ВСТУПЛЕНИЕ.
Нехама Лейбович
Во введении к рассказу Торы о жертвоприношении Ицхака пишет Абарбанель:
     В этой главе - все богатство и мощь Израиля, все заслуги его перед своим Отцом в небесах, поэтому мы каждый день повторяем ее в наших молитвах. По этой причине надлежит рассмотреть ее более внимательно и подробно, нежели остальные главы Торы.
(...)
Вся история жертвоприношения представляется загадочной: и появление Бога в начале и в финале, и конкретно-реальные детали, и психология действующих лиц (которая никак не раскрывается) нуждаются в разъяснении и толковании, они как бы взывают к комментарию.
(...)
ЧАСТЬ 1. Комментарии РАШИ
1.  после этих речей
Некоторые из наших мудрецов говорят: "После речей Сатана, который обвинял, говоря: "Из всей устроенной Авраамом трапезы он не принес Тебе в жертву ни одного тельца, ни одного овна". Сказал Он ему: "Он делал (все) только ради сына, не так ли? Если бы Я сказал ему: "Принеси его в жертву предо Мною!" - он бы не прекословил". Другие говорят: "После речей Ишмаэля, который хвастался перед Ицхаком тем, что был обрезан тринадцатилетним и не воспротивился (тому). Сказал ему Ицхак: "Ты хочешь смутить меня, (говоря об) одном члене? Если бы Святой, благословен Он, сказал мне: "Принеси себя в жертву предо Мной", - я не стал бы прекословить" [Санhедрин 89 б].
вот я
Так отвечают благочестивые. И это означает смирение и готовность [Танхума].
2.  возьми же
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    выражает не что иное, как просьбу. Сказал ему: "Прошу тебя, ты ради Меня должен устоять перед этим испытанием, чтобы не сказали, что предыдущие были несущественны".
сына твоего
Сказал Ему: "Два сына у меня". Сказал ему: "Единственного твоего". казал Ему: "Этот единственный (сын) у своей матери, и этот единственный у своей матери". Сказал ему: "Которого ты любишь". Сказал Ему: "Обоих я люблю". Сказал ему: "Ицхака" [Санhедрин 99 б]. А почему не открыл ему с самого начала? Чтобы не ошеломить его внезапностью: как бы разум его не помутился и он не лишился бы рассудка. И чтобы ему осознать важность повеления. И чтобы вознаградить его за каждое слово в отдельности [Берешит раба 55].
землю Мория
Йерушалаим. И также в Хронике: "возводить Дом Господень в Йерушалаиме, на горе Мория" [II Кн. Хроники 3,1]. А наши мудрецы разъясняли (название так:) "Потому что оттуда исходит    [image: image3.png]
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    учение, наставление для Исраэля". Онкелос переводит это как связанное по значению с воскурением, в которое входит мирра (мор), нерд и другие благовония (т. е. "Мория" от "мор").
и вознеси его
Не сказал ему: "Заколи". Потому что Святой, благословен Он, не желал заклания (Ицхака), но чтобы возвел его на гору и подготовил как жертву всесожжения. Когда же (Авраам) привел его (на гору). Он сказал ему: "Веди его вниз".
одной из гор
Святой, благословен Он, удивляет праведных, а затем открывает им. И все это для того, чтобы умножить им вознаграждение. И подобно (этому) "землю, которую укажу тебе" [12,1], и также "воззови над ним зов" [Иона 3,2].
3.  и встал рано
Поторопился (исполнить) повеление [Песахим 4а].
и оседлал
Он сам (оседлал), а не велел (сделать это) одному из своих слуг, ибо любовь нарушает заведенный порядок.
двух отроков своих
Ишмаэля и Элиэзера. Ведь почтенному человеку нельзя отправиться в путь без двух (провожатых), т. к. если один отойдет по нужде, второй останется с ним.
и наколол
В Таргуме (переведено как)    [image: image8.png]
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   , подобно "и перешли, пересекли Йарден" [II Кн. Шэмуэля 19,18], (что) означает "рассекать" (воды). На французском языке fendre.
4.  на третий день
Почему не указал ему сразу? Чтобы не сказали: "Он ошеломил его, внезапность привел в замешательство и лишил рассудка. Будь у него время на размышление, он так не поступил бы".
и увидел то место
Увидел облако, (как бы) привязанное к горе [Берешит раба 56].
5.  букв. : досюда, до сих пор
То есть недалеко [отсюда), до того места, которое перед нами. А аллегорическое толкование таково: хочу видеть, где то, о чем мне Вездесущий сказал: "   [image: image12.png]
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    таким будет потомство твое" [15,5] [Берешит раба 56].
и возвратимся
Предсказал пророчески, что оба они возвратятся.
6.  нож
(Это) нож, (а называется    [image: image14.png]
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    от    [image: image19.png]
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   ), потому что терзает, пожирает плоть, как сказано: "И меч Мой пожирать будет плоть" [Речи 32, 42]. И потому что (нож) делает мясо пригодным для еды. Другое объяснение: этот (нож) называется                [image: image22.png]
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     , потому что сыны Исраэля получают воздаяние за него (букв. : кормятся, питаются этим).
и шли они оба вместе
Авраам знал, что идет заколоть своего сына, и шел по доброй воле и с радостью, как Ицхак, который ни о чем не догадывался.
8.  узрит Себе агнца
То есть увидит и выберет для Себя агнца, а если нет агнца, то "для всесожжения сын мой". И хотя Ицхак понял, что он идет на заклание, (также и теперь) "шли они оба вместе", единодушно.
9.  и связал (наложил путы)
Его руки и ноги (связал) сзади. Руки с ногами вместе - это "акеда", наложение пут [Шабат 54а]. Подобно по значению слово   [image: image27.png]
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    [30,35], с отметинами на ногах, потому что голени у них были белыми на месте наложения пут.
11.  Авраам, Авраам
Когда повторяют имя - это ласковое обращение [Берешит раба 56].
12.  не простирай
С тем, чтобы заколоть. Сказал ему: "Неужели я пришел сюда напрасно! Нанесу ему рану, чтобы вытекло немного крови". Сказал ему: "Не делай ему ничего", не наноси ему увечья (  [image: image33.png]
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   как  [image: image38.png]


 [image: image39.png]


 [image: image40.png]


 , увечье, порок).
ибо теперь знаю
Сказал раби Аба: "Сказал Ему Авраам: "Изолью пред Тобой душу. Вчера (т. е. прежде) Ты сказал мне: "ибо в Ицхаке наречется тебе потомство" [21,12]. А потом сказал: "Возьми же сына твоего" [22,2]. Теперь Ты говоришь: "Не простирай руки твоей к отроку". Сказал ему Святой, благословен Он: "Не нарушу завета Моего и изреченного устами Моими не изменю" [Псалмы 89,35]. Сказав тебе "возьми", Я не изменю изреченного устами Моими, (ведь) Я сказал тебе не "заколи его", а "вознеси его". Ты вознес его (привел на гору), веди его вниз".
ибо теперь знаю
Отныне у Меня есть что возразить ангелу-обвинителю и народам, которые удивляются Моей приязни к тебе. Теперь у Меня есть что сказать, ибо (все) видят, что ты боишься Б-га.
13.  и вот овен
Был предназначен для этого изначально (букв.: с шести дней миротворения) [Танхума].
после
После того, как ангел сказал ему; "Не простирай руки твоей", увидел (овна), который застрял (а зарослях). И поэтому переведено (в Таргуме): и возвел Авраам глаза свои после того (после слов ангела).
в заросли
В ветвях.
рогами своими
Потому что он бежал к Аврааму, а ангел-обвинитель сделал так, чтобы он запутался и застрял в зарослях [Пирке де-раби Элиэзер 31].
вместо сына своего
Поскольку написано: "и вознес его во всесожжение", стих завершен. Что же означает "вместо сына своего"? При каждом действии того (жертвоприношения) он молился и говорил: "Да будет (Ему) благоугодно счесть это, как если бы такое совершалось над моим сыном: как если бы сын мой был заколот, как если бы его кровью совершено было кропление, как если бы с него была снята кожа, как если бы он был сожжен и стал пеплом" [Танхума].
14.  Господь узрит
Прямой смысл, согласно Таргуму: Господь изберет и усмотрит для Себя это место, чтобы здесь пребывать Его Шехине и (чтобы здесь) совершали жертвоприношения.
как говорится (по) сей день
Грядущие поколения будут говорить о нем: "На этой горе Святой, благословен Он, явит Себя Своему народу".
сей день
(Это) грядущие дни. Подобно (выражению) "до сего дня" везде, (где оно встречается) в Писании. Т. е. все грядущие поколения, читая этот стих, говорят "до сего дня" о том дне, в котором пребывают.
А аллегорическое толкование таково: Господь узрит это наложение пут, чтобы прощение даровать (сынам) Исраэля во всяком году (из года в год) и спасать их от бедствия. Чтобы говорили: "В сей день - во всех грядущих веках - на горе Господней зрим будет пепел Ицхака, собранный и предназначенный для искупления" [Танхума].
17.  благословлю, благословлю тебя
Одно (благословение) для отца, а другое - для сына.
и умножу, умножу
Одно - отцу, а другое - сыну.
19.  и обитал (пребывал) Авраам в Беер-Шеве
(Это) не постоянное жительство, ведь он жил в Хевроне. Двенадцать лет до наложения пут на Ицхака (Авраам) покинул Бер-Шеву и отправился в Хеврон, как сказано: "И проживал Авраам на земле Плиштим многие дни" [21,34] - многочисленнее прежних (дней, прожитых) в Хевроне, всего двадцать шесть лет, как мы разъясняли выше [21,34].
20.  после этих речей (дум), и поведано было. . .
Возвратившись с горы Мория, Авраам погрузился в думы: "Если бы мой сын (действительно) был принесен в жертву, он ушел бы (из мира) бездетным. Нужно было женить его (на одной) из дочерей Анера, Эшкола или Мамре". (Тогда) Святой, благословен Он, известил его о том, что родилась Ривка, (которой суждено стать) его (Ицхака) супругой. Так (следует понимать выражение) "после этих речей" - (после) размышлений, вызванных наложением пут.
букв. : также она
У нее также было число семейств, равное числу семейств Авраама - двенадцать. У Авраама двенадцать колен, которые произошли от Йаакова: восемь сыновей от жен и четыре от рабынь. Так и здесь: восемь сыновей от жены и четыре от наложницы.
23.  а Бетуэль породил Ривку
Вся эта родословная изложена исключительно ради этого стиха
ЧАСТЬ 2. Акедат Ицхак.
   /1/ И БЫЛО: ПОСЛЕ ЭТИХ СОБЫТИЙ, ВСЕСИЛЬНЫЙ ИСПЫТАЛ АВРАhАМА, И СКАЗАЛ ЕМУ: "АВРАhАМ!". И ОН СКАЗАЛ: "ВОТ Я!". /2/ И ОН СКАЗАЛ: "ВОЗЬМИ СЫНА ТВОЕГО, ЕДИНСТВЕННОГО ТВОЕГО, КОТОРОГО ТЫ ЛЮБИШЬ, ИЦХАКА, И ПОЙДИ В СТРАНУ МОРИЯ, И ПРИНЕСИ ЕГО ТАМ ВО ВСЕСОЖЖЕНИЕ НА ОДНОЙ ИЗ ГОР, О КОТОРОЙ СКАЖУ ТЕБЕ". /3/ И ВСТАЛ АВРАhАМ РАНО УТРОМ, И ОСЕДЛАЛ ОСЛА СВОЕГО, И ВЗЯЛ С СОБОЙ ДВУХ ОТРОКОВ СВОИХ И СЫНА СВОЕГО ИЦХАКА, И НАКОЛОЛ ДРОВ ДЛЯ ЖЕРТВЫ ВСЕСОЖЖЕНИЯ, И ВСТАЛ, И ПОШЕЛ НА МЕСТО, О КОТОРОМ СКАЗАЛ ЕМУ ВСЕСИЛЬНЫЙ. /4/ НА ТРЕТИЙ ДЕНЬ ПОДНЯЛ АВРАhАМ ГЛАЗА СВОИ И УВИДЕЛ ЭТО МЕСТО ИЗДАЛИ. /5/ И СКАЗАЛ АВРАhАМ СВОИМ ОТРОКАМ: "СИДИТЕ ЗДЕСЬ ПРИ ОСЛЕ, А Я И ЭТОТ ОТРОК ПОЙДЕМ ВОТ ТУДА И ПОКЛОНИМСЯ, И ВОЗВРАТИМСЯ К ВАМ". /6/ И ВЗЯЛ АВРАhАМ ДРОВА ДЛЯ ЖЕРТВЫ ВСЕСОЖЖЕНИЯ, И ПОЛОЖИЛ НА ИЦХАКА, СЫНА СВОЕГО, А В РУКУ ВЗЯЛ ОГОНЬ И НОЖ, И ПОШЛИ ОБА ВМЕСТЕ. /7/ И СКАЗАЛ ИЦХАК АВРАhАМУ, ОТЦУ СВОЕМУ, ГОВОРЯ: "ОТЕЦ МОЙ!". И СКАЗАЛ ТОТ: "ВОТ Я, СЫН МОЙ!". И СКАЗАЛ ОН: "ВОТ ОГОНЬ И ДРОВА, ГДЕ ЖЕ ЯГНЕНОК ДЛЯ ЖЕРТВЫ ВСЕСОЖЖЕНИЯ?". /8/ И СКАЗАЛ АВРАhАМ: "ВСЕСИЛЬНЫЙ УСМОТРИТ СЕБЕ ЯГНЕНКА ДЛЯ ЖЕРТВЫ ВСЕСОЖЖЕНИЯ, СЫН МОЙ". И ПОШЛИ ОБА ВМЕСТЕ. /9/ И ПРИШЛИ НА МЕСТО, О КОТОРОМ СКАЗАЛ ЕМУ ВСЕСИЛЬНЫЙ. И ПОСТРОИЛ ТАМ АВРАhАМ ЖЕРТВЕННИК, И РАЗЛОЖИЛ ДРОВА, И СВЯЗАЛ ИЦХАКА, СЫНА СВОЕГО, И ПОЛОЖИЛ ЕГО НА ЖЕРТВЕННИК, ПОВЕРХ ДРОВ. /10/ И ПРОСТЕР АВРАhАМ РУКУ СВОЮ, И ВЗЯЛ НОЖ, ЧТОБЫ ЗАРЕЗАТЬ СЫНА СВОЕГО. /11/ НО АНГЕЛ БОГА ВОЗЗВАЛ К НЕМУ С НЕБА И СКАЗАЛ: "АВРАhАМ! АВРАhАМ!". И ОН СКАЗАЛ: "ВОТ Я!". /12/ И СКАЗАЛ ТОТ: "НЕ ЗАНОСИ РУКИ ТВОЕЙ НА ОТРОКА И НЕ ДЕЛАЙ ЕМУ НИЧЕГО; ИБО УЗНАЛ УЖЕ Я ТЕПЕРЬ, ЧТО ТЫ БОИШЬСЯ ВСЕСИЛЬНОГО, КОГДА ТЫ НЕ ЩАДИЛ ТВОЕГО СЫНА, ТВОЕГО ЕДИНСТВЕННОГО, РАДИ МЕНЯ". /13/ И ПОДНЯЛ АВРАhАМ ГЛАЗА СВОИ, И УВИДЕЛ - ВОТ ЯГНЕНОК, СЗАДИ ЗАЦЕПИВШИЙСЯ РОГАМИ СВОИМИ В ЧАЩЕ; И ПОШЕЛ АВРАhАМ, И ВЗЯЛ ЯГНЕНКА, И ПРИНЕС ЕГО В ЖЕРТВУ ВСЕСОЖЖЕНИЯ ВМЕСТО СЫНА СВОЕГО./14/ И НАРЕК АВРАhАМ ИМЯ МЕСТУ ТОМУ: "БОГ УСМОТРИТ"; А НЫНЕ О НЕМ ГОВОРЯТ: "НА ЭТОЙ ГОРЕ ОТКРЫВАЕТСЯ БОГ". /15/ И ВОЗЗВАЛ АНГЕЛ БОГА ВТОРИЧНО К АВРАhАМУ С НЕБА, /16/ И СКАЗАЛ: "КЛЯНУСЬ СОБОЙ, СКАЗАНО БОГОМ, ЧТО, ТАК КАК ТЫ СОВЕРШИЛ ЭТО ДЕЛО И НЕ ЩАДИЛ ТВОЕГО СЫНА, ТВОЕГО ЕДИНСТВЕННОГО,/17/ ТО Я БЛАГОСЛОВЛЯТЬ БУДУ ТЕБЯ, И ВЕСЬМА УМНОЖУ ПОТОМСТВО ТВОЕ, КАК ЗВЕЗДЫ НЕБА И КАК ПЕСОК НА БЕРЕГУ МОРЯ, И ОВЛАДЕЕТ ПОТОМСТВО ТВОЕ ВРАТАМИ СВОИХ ВРАГОВ. /18/ И БЛАГОСЛОВЛЯТЬСЯ БУДУТ ПОТОМСТВОМ ТВОИМ ВСЕ НАРОДЫ ЗЕМЛИ ЗА ТО, ЧТО СЛУШАЛСЯ ТЫ МЕНЯ!". /19/ И ВОЗВРАТИЛСЯ АВРАhАМ К ОТРОКАМ СВОИМ, И ВСТАЛИ ОНИ, И ПОШЛИ ВМЕСТЕ В БЕЭР-ШЕВУ, И ОСТАВАЛСЯ АВРАhАМ В БЕЭР-ШЕВЕ. 
   /20/ И БЫЛО, ПОСЛЕ ЭТИХ СОБЫТИЙ, СООБЩЕНО БЫЛО АВРАhАМУ ТАК: ВОТ, МИЛЬКА ТАКЖЕ РОДИЛА СЫНОВЕЙ НАХОРУ, БРАТУ ТВОЕМУ. /21/ УЦА, ПЕРВЕНЦА ЕГО, И БУЗА, БРАТА ЕГО, И КМУЭ ЛЯ, РОДОНАЧАЛЬНИКА АРАМА, /22/ И КЕСЕДА, И ХАЗО, И ПИЛЬДАША, И ИДЛАФА, И БЕТУЭЛЯ. /23/ БЕТУЭЛЬ ЖЕ РОДИЛ РИВКУ. ЭТИХ ВОСЬМЕРЫХ РОДИЛА МИЛЬКА НАХОРУ, БРАТУ АВРАhАМА. /24/ НАЛОЖНИЦА ЖЕ ЕГО, ИМЯ КОТОРОЙ РЕУМА, РОДИЛА ТАКЖЕ ТЕВАХА, И ГАХАМА, И ТАХАША, И МААХУ. 
בראשית פרק כב
א וַיְהִי, אַחַר הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה, וְהָאֱלֹהִים, נִסָּה אֶת-אַבְרָהָם; וַיֹּאמֶר אֵלָיו, אַבְרָהָם וַיֹּאמֶר הִנֵּנִי.  ב וַיֹּאמֶר קַח-נָא אֶת-בִּנְךָ אֶת-יְחִידְךָ אֲשֶׁר-אָהַבְתָּ, אֶת-יִצְחָק, וְלֶךְ-לְךָ, אֶל-אֶרֶץ הַמֹּרִיָּה; וְהַעֲלֵהוּ שָׁם, לְעֹלָה, עַל אַחַד הֶהָרִים, אֲשֶׁר אֹמַר אֵלֶיךָ.  ג וַיַּשְׁכֵּם אַבְרָהָם בַּבֹּקֶר, וַיַּחֲבֹשׁ אֶת-חֲמֹרוֹ, וַיִּקַּח אֶת-שְׁנֵי נְעָרָיו אִתּוֹ, וְאֵת יִצְחָק בְּנוֹ; וַיְבַקַּע, עֲצֵי עֹלָה, וַיָּקָם וַיֵּלֶךְ, אֶל-הַמָּקוֹם אֲשֶׁר-אָמַר-לוֹ הָאֱלֹהִים.  ד בַּיּוֹם הַשְּׁלִישִׁי, וַיִּשָּׂא אַבְרָהָם אֶת-עֵינָיו וַיַּרְא אֶת-הַמָּקוֹם--מֵרָחֹק.  ה וַיֹּאמֶר אַבְרָהָם אֶל-נְעָרָיו, שְׁבוּ-לָכֶם פֹּה עִם-הַחֲמוֹר, וַאֲנִי וְהַנַּעַר, נֵלְכָה עַד-כֹּה; וְנִשְׁתַּחֲוֶה, וְנָשׁוּבָה אֲלֵיכֶם.  ו וַיִּקַּח אַבְרָהָם אֶת-עֲצֵי הָעֹלָה, וַיָּשֶׂם עַל-יִצְחָק בְּנוֹ, וַיִּקַּח בְּיָדוֹ, אֶת-הָאֵשׁ וְאֶת-הַמַּאֲכֶלֶת; וַיֵּלְכוּ שְׁנֵיהֶם, יַחְדָּו.  ז וַיֹּאמֶר יִצְחָק אֶל-אַבְרָהָם אָבִיו, וַיֹּאמֶר אָבִי, וַיֹּאמֶר, הִנֶּנִּי בְנִי; וַיֹּאמֶר, הִנֵּה הָאֵשׁ וְהָעֵצִים, וְאַיֵּה הַשֶּׂה, לְעֹלָה.  ח וַיֹּאמֶר, אַבְרָהָם, אֱלֹהִים יִרְאֶה-לּוֹ הַשֶּׂה לְעֹלָה, בְּנִי; וַיֵּלְכוּ שְׁנֵיהֶם, יַחְדָּו.  טוַיָּבֹאוּ, אֶל-הַמָּקוֹם אֲשֶׁר אָמַר-לוֹ הָאֱלֹהִים, וַיִּבֶן שָׁם אַבְרָהָם אֶת-הַמִּזְבֵּחַ, וַיַּעֲרֹךְ אֶת-הָעֵצִים; וַיַּעֲקֹד, אֶת-יִצְחָק בְּנוֹ, וַיָּשֶׂם אֹתוֹ עַל-הַמִּזְבֵּחַ, מִמַּעַל לָעֵצִים.  י וַיִּשְׁלַח אַבְרָהָם אֶת-יָדוֹ, וַיִּקַּח אֶת-הַמַּאֲכֶלֶת, לִשְׁחֹט, אֶת-בְּנוֹ.  יא וַיִּקְרָא אֵלָיו מַלְאַךְ יְהוָה, מִן-הַשָּׁמַיִם, וַיֹּאמֶר, אַבְרָהָם אַבְרָהָם; וַיֹּאמֶר, הִנֵּנִי.  יב וַיֹּאמֶר, אַל-תִּשְׁלַח יָדְךָ אֶל-הַנַּעַר, וְאַל-תַּעַשׂ לוֹ, מְאוּמָה:  כִּי עַתָּה יָדַעְתִּי, כִּי-יְרֵא אֱלֹהִים אַתָּה, וְלֹא חָשַׂכְתָּ אֶת-בִּנְךָ אֶת-יְחִידְךָ, מִמֶּנִּי.  יג וַיִּשָּׂא אַבְרָהָם אֶת-עֵינָיו, וַיַּרְא וְהִנֵּה-אַיִל, אַחַר, נֶאֱחַז בַּסְּבַךְ בְּקַרְנָיו; וַיֵּלֶךְ אַבְרָהָם וַיִּקַּח אֶת-הָאַיִל, וַיַּעֲלֵהוּ לְעֹלָה תַּחַת בְּנוֹ.  יד וַיִּקְרָא אַבְרָהָם שֵׁם-הַמָּקוֹם הַהוּא, יְהוָה יִרְאֶה, אֲשֶׁר יֵאָמֵר הַיּוֹם, בְּהַר יְהוָה יֵרָאֶה.  טו וַיִּקְרָא מַלְאַךְ יְהוָה, אֶל-אַבְרָהָם, שֵׁנִית, מִן-הַשָּׁמָיִם.  טז וַיֹּאמֶר, בִּי נִשְׁבַּעְתִּי נְאֻם-יְהוָה:  כִּי, יַעַן אֲשֶׁר עָשִׂיתָ אֶת-הַדָּבָר הַזֶּה, וְלֹא חָשַׂכְתָּ, אֶת-בִּנְךָ אֶת-יְחִידֶךָ.  יז כִּי-בָרֵךְ אֲבָרֶכְךָ, וְהַרְבָּה אַרְבֶּה אֶת-זַרְעֲךָ כְּכוֹכְבֵי הַשָּׁמַיִם, וְכַחוֹל, אֲשֶׁר עַל-שְׂפַת הַיָּם; וְיִרַשׁ זַרְעֲךָ, אֵת שַׁעַר אֹיְבָיו.  יח וְהִתְבָּרְכוּ בְזַרְעֲךָ, כֹּל גּוֹיֵי הָאָרֶץ, עֵקֶב, אֲשֶׁר שָׁמַעְתָּ בְּקֹלִי.  יט וַיָּשָׁב אַבְרָהָם אֶל-נְעָרָיו, וַיָּקֻמוּ וַיֵּלְכוּ יַחְדָּו אֶל-בְּאֵר שָׁבַע; וַיֵּשֶׁב אַבְרָהָם, בִּבְאֵר שָׁבַע.  {פ}
כ וַיְהִי, אַחֲרֵי הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה, וַיֻּגַּד לְאַבְרָהָם, לֵאמֹר:  הִנֵּה יָלְדָה מִלְכָּה גַם-הִוא, בָּנִים--לְנָחוֹר אָחִיךָ.  כא אֶת-עוּץ בְּכֹרוֹ, וְאֶת-בּוּז אָחִיו, וְאֶת-קְמוּאֵל, אֲבִי אֲרָם.  כב וְאֶת-כֶּשֶׂד וְאֶת-חֲזוֹ, וְאֶת-פִּלְדָּשׁ וְאֶת-יִדְלָף, וְאֵת, בְּתוּאֵל.  כג וּבְתוּאֵל, יָלַד אֶת-רִבְקָה; שְׁמֹנָה אֵלֶּה יָלְדָה מִלְכָּה, לְנָחוֹר אֲחִי אַבְרָהָם.  כד וּפִילַגְשׁוֹ, וּשְׁמָהּ רְאוּמָה; וַתֵּלֶד גַּם-הִוא אֶת-טֶבַח וְאֶת-גַּחַם, וְאֶת-תַּחַשׁ וְאֶת-מַעֲכָה.  {פ}
    ЧАСТЬ 3. Дополнительные комментарии.
Н. Лейбович 
 История жертвоприношения Ицхака, по словам Абарбанеля, содержит в себе "всю заслугу сынов Израиля и все их права перед их Небесным Отцом, и потому мы повторяем ее в молитве каждый день". В связи с этим мы возвращаемся к этой главе. Теперь нас интересует значение самого "жертвоприношения" [ивр. 'акеда' букв. "связывание"]. В чем смысл того испытания, которому подвергся Авраhам, и в чем заслуга нашего праотца, выдержавшего испытание? 
     Начнем со слов Гемары, поясняющих следующий стих.  
	
	22:1И БЫЛО ПОСЛЕ ЭТИХ СОБЫТИЙ
	   

	
	БОГ ИСПЫТАЛ АВРАhАМА
	   


     Трактат Санhедрин:
Что значит "после"? Сказал раби Йонатан от имени раби Йосей бен Зимра: После речей Сатана ['давар' на иврите означает и "речь", и "вещь", и "событие"], как сказано: "И подрос ребенок, и был отнят от груди. И устроил Авраhам пир великий". Сказал Сатан Всевышнему: "Владыка миров! Ты пожаловал этому столетнему старику плод чрева, а он из всей трапезы не мог хоть одну горлицу, хоть одного птенца принести Тебе в жертву?" Ответил Всевышний: "Он сделал все это для своего сына, не так ли? Если бы Я сказал ему: Принеси своего сына в жертву Мне - он немедля сделает это"; и немедля "Бог испытал Авраhама".
     Этот отрывок из Талмуда может быть пояснен известным высказыванием Рейша Лакиша (из трактата Бава Батра): "Сатан - он же дурное побуждение". Дурное побуждение, дурное начало, живущее в человеке, будь он из народов мира или из сынов Израиля, порождает сомнения, разъедающие сердце и побуждающие спросить: "Чем заслужил Авраhам свое избрание? Каковы его заслуги? Разве он так уж предан Всевышнему?" Раби Йосей бен Зимра видит в истории жертвоприношения Ицхака ответ на эти вопросы. В этой истории - заслуга всех заслуг. В чем же заключался подвиг Авраhама? 
     Раби Йосеф Альбо говорит, что Авраhаму был дан свободный выбор - в отличие от Ицхака, от которого здесь требовалось только подчинение. Величие Авраhама р. Йосеф Альбо видел именно в том, что тот, совершая свое великое деяние, был абсолютно свободен. Его никто не принуждал к подвигу. Тут не было ни необходимости или угрозы извне, ни оцепенения в недоумении. Не было даже того внутреннего сознания необходимости, которое движет человеком, исполняющим закон, заповедь Всевышнего. Авраhам не чувствовал, что он связан некой высшей волей, не говорил: это возложено на меня и я должен это сделать, это мой долг и я его исполню. Р. Йосеф Альбо подчеркивает, что не существовало даже заповеди Всевышнего, которая вынуждала бы Авраhама к этому поступку. Все то время - три долгих дня, пока он шел к месту жертвоприношения, - он знал, что может ответить Всевышнему: "Но ведь Ты же говорил мне: "В Ицхаке наречется тебе потомство". Но деяние Авраhама отличается от подвига тех благочестивых, безгрешных и святых, которые отдали свою жизнь, возвеличивая Имя Всевышнего: ведь им было заповедано, что лучше смерть, чем измена. Но Авраhаму не было дано такой заповеди, говорит р. Альбо; "не было в его сердце иной цели, чем выполнить волю Всевышнего, Которого он любил". 
+++++
     История жертвоприношения Ицхака хорошо известна. Мы знаем, что было сказано Авраhаму, знаем и то, что он отозвался на призыв одним единственным словом: 'hинени' ["Вот я"]. Мы знаем, каково было требование и каков был ответ.
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	И ПОДНЯЛСЯ АВРАhАМ РАНО УТРОМ
	 

	
	И ОСЕДЛАЛ СВОЕГО ОСЛА, И ВЗЯЛ
	 

	
	ОН ДВУХ ОТРОКОВ С СОБОЮ,
	   

	
	И ИЦХАКА, СЫНА СВОЕГО, И НАКОЛОЛ
	   

	
	ДРОВ ДЛЯ ВСЕСОЖЖЕНИЯ, И ПОДНЯЛСЯ,
	   

	
	И ПОШЕЛ НА МЕСТО,
	

	
	О КОТОРОМ СКАЗАЛ ЕМУ ГОСПОДЬ.
	 : 


     Здесь не описываются мысли и переживания Авраhама, здесь нет монологов и диалогов. И вот наступает третий день путешествия. Эти три дня в дороге мидраш описывает так: 
     Мидраш Танхума, Вайера, 22:
	
	И ПОДНЯЛСЯ, И ПОШЕЛ НА МЕСТО,
	   

	
	О КОТОРОМ СКАЗАЛ ЕМУ ГОСПОДЬ.
	: 


     В пути опередил его Сатан и предстал перед ним в образе старца, и сказал ему: 
     - Куда ты идешь? 
     - Молиться, - отвечал тот. 
     - Тот, кто идет молиться - зачем ему брать с собой огонь, нож и дрова? 
     - А вдруг придется задержаться на день-два, резать скот, печь хлеб и есть? 
     - Старик! - сказал Сатан. Разве не был я там в ту минуту, как сказал тебе Благословенный: Возьми сына твоего... Неужели такой человек, как ты, в старости пойдет и погубит своего сына, который дан был ему в сто лет?
     Другую версию приводит мидраш Ялкут Шимони:
- Старик! Затмился твой ум! Сын, который дан тебе в столетнем возрасте - его ты ведешь на заклание? 
     - Да, - отвечал тот. 
     - А если впереди еще большие испытания - сможешь выдержать? 
     - И еще больше, - был ответ. 
     - Завтра скажут тебе: ты убийца, ты пролил его кровь! 
     - Все же - да, - отвечал тот. 
     Увидев, что его не слушают, пошел Сатан перед ними и обратился в многоводную реку. Сошел Авраhам в воду, и дошла вода ему до колен. Сказал отрокам: 
     - Идите за мной! 
     И пошли они вслед за ним. На середине реки вода дошла Авраhаму до горла; в тот час обратил Авраhам взор к небу и сказал: 
     - Владыка мира! Ты избрал меня, чтобы открыться мне, и сказал: Един Я, и ты - единственный, через кого мир познает Мое Имя; принеси же Ицхака в жертву Мне на горе. И не стал я медлить, исполняя Твое повеление. Но достигли воды души моей; если я или Ицхак, сын мой, - кто-то из нас утонет, то кто исполнит Твое слово, кто провозгласит единство Имени Твоего? 
     Ответил ему Святой, Благословен Он: 
     - Клянусь твоей жизнью, что через тебя откроется единство Моего Имени в мире! 
     Немедля прикрикнул Святой, благословен Он, на источник, и тот высох, и встали они на тверди.
=====
     Здесь мы можем найти ответ на вопрос, для чего существует мидраш. Но тогда возникает еще один вопрос: откуда он берется? Если верно, что в Писании мысли и чувства почти никогда не находят словесного выражения, душевная жизнь героев остается загадкой, будоражащей мысль читателя и комментатора; если правда, что смысл повествования всегда многослоен и далек от поверхности - как могут мудрецы описывать в мидраше внутреннюю борьбу Авраhама с шепотом Сатана, поднимающимся из глубин его души: "Сын, который дан тебе в сто лет - его ты ведешь [на заклание]?!" 
Ответ таков: из одного-единственного диалога, который на протяжении всей этой истории, на протяжение всего трехдневного пути, долгого, молчаливого, мрачного, - ведут Авраhам с Ицхаком.
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	И СКАЗАЛ ИЦХАК АВРАhАМУ,
	   

	
	СВОЕМУ ОТЦУ, И СКАЗАЛ: ОТЕЦ МОЙ!
	   

	
	И СКАЗАЛ ОН: ВОТ Я, СЫН МОЙ!
	   

	
	И СКАЗАЛ: ВОТ ОГОНЬ И ДРОВА -
	   

	
	ГДЕ ЖЕ АГНЕЦ ДЛЯ ВСЕСОЖЖЕНИЯ?
	 :  
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	И СКАЗАЛ АВРАhАМ:
	  

	
	БОГ УЗРИТ СЕБЕ АГНЦА
	  

	
	ДЛЯ ВСЕСОЖЖЕНИЯ, СЫН МОЙ.
	 


     В этом диалоге, как и во всей главе, Ицхак все время называется "сыном": "сын твой, сын его, сын мой". Ицхак, в душу которого постепенно закрадывается догадка, охвачен внезапным ужасом и ищет поддержки в единственном, за кого он может ухватиться в этом мире - за отца. "И сказал Ицхак Авраhааму, своему отцу, и сказал: отец мой!" И Авраhам, который знает, куда они идут, оборачивается к нему, чтобы успокоить: "Вот я, сын мой!". В конце своей речи Авраhа снова говорит Ицхаку: "Сын мой". Авраhа уже приподнял завесу над разгадкой тайны, намекая на страшную истину, которая остается истиной, несмотря на то, что он знает: перед ним - "его сын". 
     Обратим внимание на то, что этот единственный диалог между отцом и сыном как бы заключен в рамку. Перед ней Авраhам расстается со своими спутниками, отроками, (мы могли бы сказать: со всем окружавшим его миром); сказано так: "И шли они оба вместе". Они оба молчат: на одном все бремя страшного знания, со вторым вся наивность незнания - и все же они идут "вместе". Ицхак задает вопрос, слышит и понимает ответ Авраhама, одновременно уклончивый и прозрачный, - и вслед за тем мы снова слышим: "И шли они оба вместе". Как говорит Раши, "Ицхак понял, что он идет на заклание, [но и теперь] "шли они оба вместе", единодушно". 
====
Проявление любви: Рабби Овадия Сфорно
«Бог испытал Авраама» — чтобы дать ему возможность проявить [актуализировать] ту любовь и благоговение, которые Авраам испытывал в своем сердце. Тем самым Авраам больше уподоблялся Богу, который не только желает миру блага, но и на деле [актуально] творит его. Ведь целью сотворения человека было его уподобление Богу, насколько это возможно, и об этом свидетельствуют слова:
	Берешит 1:26 
Сотворим человека образом Нашим, как подобие Наше…
	[image: image41.png]® P15 nOWRI3 DD
PHNTI PN DT NYY (12)






Уяснив комментарий Сфорно, перейдем к развернутому ответу на наш вопрос, который дает в своем великом философском труде Рамбам (Маймонид):4
Знай, что всякое испытание, о котором говорится в Торе, не для чего иного приходит, как чтобы познали люди, как им надлежит поступать. Поэтому, когда приходит какое-нибудь испытание, то главное в нем — не само физическое деяние, сопряженное с этим испытанием, а урок, который это испытание несет людям — чтобы они выучили этот урок и сделали из него практические выводы в своем поведении.
И об этом сказано в Торе:
	Дварим 13:4 
Ибо испытывает вас Господь, Бог ваш, чтобы знать, любите ли вы Господа, Бога вашего, всем сердцем вашим и всей душою вашей.


====
Что Бог проверяет в Аврааме: Зеев Дашевский
Но что же Бог проверяет в Аврааме? Бог проверяет в Аврааме две вещи. Во-первых, чтобы человек приносил себя в жертву, Он не хочет. Но чтобы человек был готов принести в жертву самое дорогое, он хочет. Это так же, как отношения между близкими. Среди самых близких родственников как-то само собой разумеющееся, это гораздо глубже, чем мысли и эмоции: человек готов пожертвовать собой ради самых близких людей. И самые близкие люди заведомо не хотят, чтобы он это сделал. Но чтоб он был готов это сделать - это хорошо. И вторая вещь, которая, может быть, еще важнее: идолопоклонники довольно часто приносили своих детей в жертву своим идолам. И Авраам всю жизнь учил, что это гнусность, что этого ни в коем случае нельзя делать. И очень важная часть испытания в том, что: "Ты учил, Авраам? Теперь иди и сделай на виду у всех. Сам принеси свою жертву, в жертву своего сына своему Богу". Это перечеркивает не только реальную жизнь, это перечеркивает смысл всей его жизни. Все, чему он учил, оказывается ерундой. Но в этом и состоит настоящее величие человека, он не пытается замазать и свести концы с концами кое-как. Если он знает наверняка: он не спятил. В свои 1З7 лет он еще достаточно ясно различает, что является прямым приказанием от Бога, а что ему померещилось. Поскольку он знает, что это прямой приказ от Бога, тут нечего думать.
Т.е. думать есть о чем. И все сцены, которые описывает мидраш по дороге, как сатан начинает его отговаривать, и говорит: "Ты спятил, тебе показалось, ну подумай сам: ведь Бог же тебе сказал - в Ицхаке тебе назовется потомство, а теперь он скажет тебе принести его в жертву? Одумайся!" И Авраам на самом деле ведет диалог сам с собой, он умеет думать, он хорошо понимает, что здесь противоречие, он не в силах его разрешить. В принципе как получается? Бог сказал: "В Ицхаке назовется тебе потомство, и твои потомки будут как звезды небесные". А теперь он говорит: "Иди и принеси Ицхака в жертву". И откуда же возьмется это потомство? На ответ отчасти намекает Мидраш, который говорит: когда Авраам говорит юношам: "Вы сидите здесь с ослом, а мы с ним, с этим юношей, дойдем ад-ко", Бог сказал ему: "Ко ийе дорха". Вот это слово "ко", вот таким будет твое потомство. Авраам говорит: "Мы дойдем до этого "ко" и там разберемся на месте, каким же будет мое потомство, я уже ничего не понимаю: или оно будет, как звезды, или если я сейчас этого будущего потомства все приношу в жертву, что будет, я не знаю, это выходит за рамки моего разумения". И поэтому Авраам дает название этому месту "Ашем Ир'э" - Бог усмотрит.
Это очень странное место. Когда говорится "Бог усмотрит", и тут же Тора говорит: "Как, говорят в наше время - Бог в будущем усмотрит? Он усмотрит, или Он в будущем усмотрит?" Это двойственность, которая составляет очень важную черту взаимоотношений Бога и народа Израиля и в Галахе, и в общем мировоззрении. Это и есть гора Мориа. Гора Мориа, где Бог показывается иногда, и Бог усматривает, и таким образом, вот эта вторая проверка, которую выдержал Авраам, - это то, что он понимает, что не все человеку дано понять и усмотреть. Тот, кто усмотрит, это Бог.
========
Душа - наглая: Зеев Дашевский
И дальше Авраам и Ицхак идут одни, и идут они вместе. Это слово подчеркнуто - "яхдав". Идут заодно, вместе, исполнять как бы общее дело, в котором у них прямо противоположные роли: один идет зарезать, а другой идет быть зарезанным. И Ицхак уже не такой маленький, по основному мнению ему в этот момент З7 лет, он хорошо понимает, что происходит, когда люди идут приносить жертву и жертвы нет, этого животного нету. И вся эта сцена получила в традиции название "акедат Ицхак" - связывание Ицхака. По некоторому действию, которое совершенно не было предписано, не называется в еврейской традиции "жертвоприношение Ицхака", как это в европейской культуре, называется "акеда" - связывание Ицхака. И мидраш описывает это таким образом, что Ицхак понимает, у него нет особенно вопросов. Раз Бог велел, чтобы отец принес его в жертву, значит, нет вопросов, это - заповедь. Но у Ицхака есть одна просьба, он говорит: "Отец, я знаю, что душа - она наглая. И в момент, когда она увидит нож, она может дрогнуть, и я тебе испорчу жертвоприношение. Может быть не порез точно одним движением. Я тебя прошу, свяжи меня". И поэтому название "связывание Ицхака" не является некоторым случайным таким намеком по технической детали. Называется именно по тому действию, которое не было предписано, а является инициативой снизу. Человек, который приносится в жертву, может впасть в состояние делириума, восторга, спятить, он может вознестись в какие-то высокие материи, но человек, который холодно рассуждает о технической детали, - это человек, который, в общем, достаточно проработал свою материю, он знает себя, знает, что душа наглая и надо принимать меры предосторожности.
